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Oberstinde Witherbys nudist-party


Hvis ikke Arthur Mulhooley i sin tid havde fundet på at smøre sig ind over hele kroppen i Mulhooleys sololie, og hvis ikke Vorherres små evadøtre var så glade for at udstille deres yndigheder, som tilfældet er, ville Whitchurch Mold i dag sikkert stadig have været en nydelig lille by på seks-syv tusinde indvånere, og der ville stadig have været en afdeling af Leicesterbanken, en smørestation, et apotek og en pigeskole. Men Whitchurch Mold er en død by, forladt af alt levende, end ikke rotterne kan finde føde. MacPhee’s gamle pub er blæst om af vinden, smørestationen et orgie i rust, apotekets dør hænger klaprende på sit ene hængsel, Pudney & Lane’s hør og isenkramhandel er en ruin, pigeskolen skjult i spindelvæv, og oberst Witherbys palæ et uhyggeligt hjemsted for flagermus og natligt tøjeri.



Det hele begyndte engang før krigen. Kort tid efter, at Arthur Mulhooley og hans søde, unge hustru, Clary, var kommet til byen. De havde købt et nydeligt, lille hus lige over for frøken Gutteridges pigeskole, og så snart de var kommet i orden, begyndte Arthur at se sig om efter en fyr, der kunne overtales til at sætte penge i hans nyeste påfund. Arthur Mulhooley var en lidt fantasifuld, rigtig nydelig ung mand, der altid var fuld af ideer. Engang havde han konstrueret en dåseåbner med indbygget gazebind i håndtaget, så man kunne få fingrene bundet ind i samme sekund, man skar sig på dåsens takkede bliklåg, og han havde tjent helt gode penge på den.

På det tidspunkt, da han flyttede til Whitchurch Mold, var det netop lykkedes ham at fremstille en sololie, der adskilte sig fra andre sololier derved, at den under påsmøringen trængte gennem overhuden og helt ned i læderhudens kar, hvorved man opnåede, at den smukke, brune farve aldrig forandrede sig.



Nu var Arthur ved at smøre sig ind over hele kroppen i sin sololie. Han tog opstilling foran konsolspejlet i forstuen for at danne sig et indtryk af resultatet. Det var en dejlig sommerdag, og han blev enig med sig selv om, at han ville lægge sig ud og dase lidt i en liggestol, til Clary kom hjem fra sine indkøb. Hans badebukser hang på en snor i haven, og han kastede et blik op mod førstesals-vinduerne i frøken Gutteridges pigeskole, der var ingen at se, og resolut skråede han i al sin sololiebrune nøgenhed over græsplænen for at sikre sig badebukserne.

Der lød et hvin bag ham, og han snurrede lynhurtigt rundt for lige så lynhurtigt at springe om bag den opslåede liggestol. Han stod ansigt til ansigt med oberstinde Witherby, Whitchurch Molds aristokratiske islæt.

– Min Gud! stønnede hun, hvor gjorde De mig forskrækket!

Arthur bøjede lidt ned i knæene, for at liggestolen derved kunne yde ham bedre dækning.

– De er måske den nye ejer af huset her? fortsatte oberstinden, De skal være velkommen til Whitchurch Mold. Jeg kom tilfældigt forbi, og så tænkte jeg, der er vist flyttet nye folk ind i det lille hus her, måske de vil købe en lodseddel til velgørenhedsbasaren på søndag, og så gik jeg altså lige ind uden at ane, at her boede en nudist! Hvem kunne dog vide, at vi havde fået en rigtig nudist til byen. Det er virkelig interessant, det må jeg sige, virkelig interessant.

Oberstinden sendte Arthur et velvilligt smil.

– Og jeg er måske tilmed den første her i Whitchurch Mold, der ser Dem i … ja, hvad skal man kalde det … uniform! For nudisten betragter vel nærmest sin nøgenhed som en slags uniformering, ikke? Det mener jeg ganske bestemt, jeg har læst noget om engang. På sin vis lyder det vældig fjollet, ikke? Men jeg kan da godt se, at der trods alt er en vis mening i det.

Arthur begyndte at blive træt af at stå og synke ned i knæene, han overvejede et øjeblik, om han turde bede oberstinden hente badebukserne, men opgav tanken. Hun løftede sine guld-lorgnetter og så ham lidt nøjere an.

– Jeg kan se på Deres hudfarve, at De har dyrket nøgenkultur længe, nikkede hun anerkendende. Arthur bøjede for en sikkerheds skyld endnu et par tommer ned i knæene og viste sine hvide tænder i en grimasse, der skulle forestille et smil, men som nærmest fik ham til at ligne en syg hest.

– Hvad er det egentlig, der får mennesker til at dyrke nøgenkultur? blev oberstinden ved, fortæl lidt om det! Jeg skal ha’ et lille bridgeselskab i aften, og hvis jeg skulle lade et par ord falde om Dem til mine veninder, er det så dumt, at jeg slet ikke kan fortælle nærmere om meningen med nudismen! Det kan De godt se, ikke?

Arthur nikkede med et langt blik over til badebukserne. Så fortalte han lidt om nudismens etiske og æstetiske værd, til at begynde med hakkede han fælt i det, men efterhånden som han i erindringen genkaldte sig, hvad han havde læst om solbadning i tilfældige nudistblade, som han i årenes løb var faldet over og havde kastet et blik eller to i, nærmest for de interessante billeders skyld, fik han ligesom mere samling på det hele. Det gik faktisk bedre og bedre, og da han nåede frem til en redegørelse for de ødelæggende tendenser i menneskenes livsføring og en skarp fordømmelse af alle umoralske og usmagelige angreb på nudismens sande dyrkere, blev han så ivrig, at han flere gange var lige ved at glemme at bøje ned i knæene. Han besang nudisternes kropslige og åndelige velbefindende og deres sunde og rene indstilling til nøgenheden, og han forbandede badedragterne, der hindrede solens livgivende stråler i at virke på netop de kropsdele, der havde mest behov derfor.

– Kun et helt igennem sundt menneske kan gøre sig håb om at få helt igennem sunde børn, vi, nøgenkulturens venner, har sat os som mål at …

Arthur tav meget pludselig. I døren til havestuen stod Clary. På en måde var Arthur taknemmelig for hendes opdukken, for han anede faktisk ikke, hvilket mål det var, han og nøgenkulturens venner havde sat sig. Clary stirrede lamslået på ham. I hendes øjne gjorde han en ynkelig figur, som han stod der bag liggestolen med bøjede knæ. Hun sprang ud med et frottéhåndklæde og svøbte det om ham. Hun anede ikke, hvad hun skulle sige.



– Jeg kom blot forbi for at sælge en lodseddel til basaren på søndag, smilede oberstinden, jeg anede ikke, Deres mand var nudist.

– Ikke? sagde Clary. Indtil dette øjeblik havde hun heller ikke anet det. Oberstinden vendte sig mod Arthur.

– Har De noget imod, at jeg fortæller det til min broder? spurgte hun, han er redaktør af Leicester News, og jeg er sikker på, han kan lave et vældig interessant interview med Dem.

Det havde Arthur ikke noget imod. Han var villig til at sige ja til alt, for at slippe af med kvindemennesket. Endelig gik hun.

– Må jeg så få en forklaring? forlangte Clary nådeløst.

– Der er såmænd ikke så meget af forklare. Jeg ville smutte over efter mine badebukser, og så pludselig stod hun der. Hvis jeg ikke var gået ind på hendes tanke om nudisme, ville det hurtigt komme ud over hele byen, at jeg havde krænket blufærdigheden. Og vi ville have gjort os umulige i Whitchurch Mold, endnu før vi rigtigt var kommet hertil!

– Jamen, du har jo aldrig dyrket nudisme?

– Det er ligesom man ser på det! Dengang i Swansea Bay, da vi var hundrede procent sikker på, vi var alene på stranden, dyrkede vi da faktisk lidt nøgenkultur, ikke?

– Nu er du dum.

– Og en anden ting, fortsatte Arthur ivrigt, hvis den fyr fra Leicester News laver et interview med mig, blir jeg med ét slag en kendt mand her på egnen, og jeg vil få nemmere ved at finde en mand, der vil sætte penge i mit sololie-projekt.

– Du tænker da ikke på at fortsætte med at gå rundt og … og dyrke nudisme?

– Hvorfor ikke? Arthur trak skjorten over hovedet og begyndte at binde sit slips. Det var nu alligevel helt rart at få lidt tøj på igen. Han trak i benklæder og jakke og gik ud på terrassen.

– Oberstinden har ikke ligget på den lade side, siden hun gik herfra! sagde han, idet han nikkede op mod førstesals-vinduerne ovre på pigeskolen. Halvt skjult bag et gardin stod frøken Gutteridge og gennemsøgte omhyggeligt med sin teaterkikkert Arthur Mulhooleys have.





Et par dage senere bragte redaktør Claverhouse et vældig godt interview med Arthur. Det var ledsaget af et tospaltet foto, hvor man så Arthur stå smilende bag en skærmende prydbusk i sin have. Som tekst stod nedenunder. »Arthur Mulhooley, Whitchurch Mold’s første nudist. Hvem blir den næste?« En time efter avisen var kommet, begyndte folk at slentre ligesom tilfældigt forbi Arthurs hus, og alle sendte lige så tilfældigt et langt blik over hækken. Om aftenen ringede Whitchurch Mold’s gamle, excentriske bulderbasse, oberst Witherby.

– Min kone og jeg har talt om at arrangere et lille garden-party på lørdag, der kommer et halvt hundrede mennesker, pæne mennesker alle sammen. Har De og Deres frue lyst til at komme?

– Med fornøjelse, med særdeles fornøjelse. Det skal være os en ære.

– Vi havde tænkt, det skulle være et nudist-party.

– Et hvad?

Røret var nær gledet ud af hånden på Arthur.

– Et nudist-party! Min kone er blevet så begejstret for ideen, efter at hun har hørt Dem tale så varmt for alt det sunde og gode ved nudismen, at hun partout vil arbejde for en videre udbredelse af den. Mellem os sagt, tror jeg, hun så småt er ved at være træt af alt sit velgørenheds- og basararbejde. Og dette her er jo noget helt nyt. Jeg for mit vedkommende har for øvrigt heller ikke noget imod at se, hvordan frøken Muriel, apotekerens smukke datter, tager sig ud i evakostume! Ha! Ha! Kan vi så regne med Dem?

– Ja … ja, mange tak! kom det spagt fra Arthur.

– Hvem var det? spurgte Clary, der kom ind, netop som Arthur lagde røret.

– Åh, ikke nogen. Advokat Monkhouse angående sit salær. Andet var det såmænd ikke.

Arthur havde på fornemmelsen, at Clary ikke helt ville goutere oberstinde Witherbys plan om et nudist-party og foretrak at vente med at indvie hende i invitationen til sidste øjeblik. Der var jo ikke noget kjole- eller påklædningsspørgsmål, der skulle bringes i orden før festen.





Arthur fik Pudney & Lane til at stikke penge i sololie-projektet, og fredag var deres butiksvindue fyldt med Mulhooleys super sololie, går ikke af i vask, ideel for amatør-nudister, 6 pund flasken. Hver flaske stod Arthur i mindre end et pund, og inden aften havde Pudney & Lane solgt nær ved et halvt hundrede flasker.

– Hvis man kunne få alle i Whitchurch Mold til at blive nudister, kunne vi udbetale hele den fandens 4. prioritet på vort hus, og du kunne få den opvaskemaskine, du ønsker dig så brændende! sagde Arthur ivrigt lørdag formiddag, da han fortalte Clary om succesen med sololien. Og han tilføjede:

– For resten, Clary, darling, det har jeg helt glemt at sige dig. Vi skal til et party i aften hos oberst Witherby.

– Himmel! Og det kommer du først og siger nu. Jeg kan umuligt vise mig nogen steder i min gamle duchesse-kjole. Jeg ejer ikke en eneste kjole at tage på. Du vil da ikke forlange, at jeg skal gå nøgen?

Arthurs blik gled til siden.

– Jo, mumlede han.

– Hvad siger du?

– Det … det er et nudist-party!

Clary nægtede kategorisk at gå med, hun ville overhovedet ikke diskutere sagen, ikke høre et ord mere om den. Først hen på eftermiddagen vovede Arthur at tage den op.

– Apotekerens datter skal have en pokkers flot skikkelse, hører jeg. Hun skal med til det selskab hos oberst Witherby, som jeg vist fortalte dig lidt om i formiddags. Hun skal være den flotteste pige her i Whitchurch Mold, apotekerdatteren. Oberst Witherby sagde, at …

– Er der noget i vejen med mine former? afbrød Clary skarpt. Det var der ikke, skyndte Arthur sig at forsikre, men Muriel, apotekerens datter altså, havde ry for at være den flotteste pige i … Igen afbrød Clary ham. Hun turde vædde på, at hendes skikkelse kunne hamle op med enhver anden i byen. Hun havde set den krukkede apotekerdatter, og det ribs var bestemt ikke noget særligt.



– Det vil med andre ord sige, at du går med?

– Ja, selvfølgelig går jeg med. Hvorfor skulle jeg ikke gå med? Jeg har ikke noget at skamme mig over. Blev jeg måske ikke nummer 2 ved skønhedskonkurrencen, den sommer vi var i Brighton?

En sten faldt fra Arthurs hjerte.

– Kom så! sagde han ivrigt, det er ikke for tidligt, vi begynder at klæde os om … af mener jeg!



Alle indbudte gik med. Først vægrede fruerne sig meget bestemt, men da det kom til stykket, turde ingen af dem lade deres mænd gå alene, så resultatet blev, at der den eftermiddag blev arbejdet med Mulhooley’s sololie i ethvert hjem i Whitchurch Mold, der betød noget. Aldrig før havde man kunnet byde på et sådant væld af solbrune kroppe og solbrune ansigter. Når man gik ned gennem Main Road, den lille bys hovedstrøg, afsløredes det tydeligt, hvem der skulle med til festen, og hvem der ikke skulle. Arthur og Clary var blandt de sidste, der arriverede til oberstens gamle, fornemme palæ. Alle gæsterne havde endnu deres tøj på. Stemningen var ikke fri for at være en smule trykket, da den første drink blev budt rundt.

Obersten trak Arthur lidt til side.

– Man venter sig af Dem og Deres frue, at De åbner festen!

– Åbner festen?

– Ja, at De klæder Dem af som de første. De er jo, om jeg så må sige, professionel nudist, og det vil derfor være naturligt, at De lægger for.

– Ja, det vil det vel, mumlede Arthur og fulgte modvilligt efter obersten ind i et tilstødende værelse. Et øjeblik senere var han alene med Clary. De klædte sig af i tavshed.

– Kom så! sagde Clary, da de var færdige. Arthur så rent elendig ud. Han vovede sig hen til havedøren og kastede et nervøst blik ud gennem den, så trak han sig tilbage til værelset, fandt sine benklæder frem og begyndte at trække dem på.

– Jeg går hjem, sagde han, jeg gi’r pokker i al deres åndssvage nudisme, jeg vil ikke være til grin. De står alle sammen og stirrer ud gennem vinduerne. Måske er det hele et nummer, måske kommer der ikke andre ud i haven end os.

Clary satte en fod på Arthurs ene bukseben, så det var ham umuligt at få benet i det.

– Du må da kunne se, at du først blir til grin, hvis du ikke går derud, sagde hun.

– Jeg gør det ikke, afviste Arthur, flyt den fod, så jeg kan få mit tøj på og komme væk herfra.

– Udmærket, sagde Clary og flyttede foden, så går jeg derud alene.

– Aldrig! Gi’ mig den avis.

Clary rakte ham et eksemplar af Leicester News, og Arthur holdt den skærmende op foran sig, eller rettere, ned foran sig.

– Lad os så gå, sagde han, der ligger en avis til der, hvis du …

– Tak! Jeg har ikke noget at skamme mig over.

Så gik de ud i den store, parklignende have. Arthur holdt blikket stift rettet mod en hvidmalet havestol et lille stykke inde på plænen, han nåede den og sank om i den med avisen udbredt foran sig. Han bladede lidt i den og foregav at læse interesseret. Så kastede han et hurtigt blik på Clary, der ugenert tog plads i en anden stol. Han vovede ikke at kigge op mod palæet.

– Er de der endnu? spurgte han ivrigt.

– Ja, sagde Clary, nogle af dem, men nu går de vist op ovenpå for at klæde sig af. Dér kommer doktor Partridge som den første.

Arthur trak vejret lettet, da han så doktoren skride tungt hen over plænen, stor og tyk og godt indsmurt i sololie.

– Det eneste, jeg har imod denne her nudisme, sagde han ugenert og slog sig ned, det er faktisk, at man ikke har noget sted at gøre af sin tobakspung!

– Eller sin pudderdåse! smilede Clary.

– Men bortset fra det, fortsatte doktoren, så forekommer det mig behageligt at slippe for den strammende livrem og skjorten, der altid generer i halsen. Så lun en aften som denne må jeg ærligt tilstå, at nudisme er på sin plads. De er slet ikke så tosset, unge ven! Jeg beundrer Deres mod! Jeg havde ikke selv turdet bringe nudismen til Whitchurch Mold! Men det er rigtigt at gribe snerpetheden, det puritanske bigotteri i nakken og tvinge det i knæ, før det gives lejlighed til at bide fra sig! Det er sådan, det skal være, Mr. Mulhooley!

En efter en begyndte de sololiebrune gæster nu at dukke op. De havde alle fundet Arthurs idé med avisen så god, at de slavisk efterfulgte den. Til sidst manglede kun redaktør Claverhouse og frue. Endelig kom de. Claverhouse havde åbenbart ikke kunnet finde flere aviser. Han havde måttet tage til takke med en pocket-book:»Døden skyder med skarpt!«, der dog gjorde rigelig fyldest, hvad de tilstedeværende damer hurtigt noterede sig med en beklagende tanke til den unge redaktørfrue.

Det blev et fornøjeligt party. Ud på aftenen kunne hushovmesteren Reeves begynde at gå rundt og samle aviserne sammen og bære dem ind. Arthur holdt en tale, hvori han besang nudisternes kropslige og åndelige velbefindende, tankens renhed, og deres sunde og naturlige indstilling til nøgenheden, og han sluttede med en skarp fordømmelse af ethvert umoralsk angreb på nudismens sande dyrkere og bad alle med ham udbringe et leve for damerne, der så modigt og loyalt havde fulgt deres mænd i deres pionerarbejde for udbredelse af nøgenkulturen i Whitchurch Mold.

– De leve!

Der var ingen, der vægrede sig ved at rejse sig og udbringe damernes skål, og når man tager i betragtning, hvor lave oberst Witherbys haveborde var, viser det, at man var nået langt allerede på den første aften. Ingen uheldige episoder indtraf i aftenens løb, selv om selskabet efterhånden blev noget støjende. Kun oberstindens gamle far, der var en rigtig krudtkarl og stadig havde svært ved at holde sig i skindet, når der var kvindfolk inden for rækkevidde, og derfor var blevet kostet tidligt til ro for ikke at fristes over evne, kom for skade at bringe lidt uro i damernes rækker, da han ud på natten stod op for at åbne et vindue. Han så de mange kulørte lamper i parken og fik med ét øje på Muriel, apotekerens unge, velskabte datter, han missede lidt med øjnene, og fo’r så, så hurtigt hans gamle ben kunne bære ham, ud i parken i sin bare natskjorte for at indfange pigen, men man fik ham bragt til besindelse og lodset tilbage til sin seng, før han nåede at anrette nogen skade. Han var dog svær at holde under dynerne, og der måtte en kraftig indsprøjtning til, før han faldt til ro, og for en sikkerheds skyld låste man døren og fratog ham hans briller.

MacPhee, pubværten, der havde lånt oberst Witherby sine servitricer, indførte ud på natten den reform, at disse unge, tjenende ånder, der ligesom gæster havde gået nøgne rundt hele aftenen, fik lov at iføre sig en hvid kappe, idet det havde vist sig, at herrerne ustandseligt tog fejl af dem og gæsterne, og konverserede dem om emner og problemer, de ikke havde naturlige forudsætninger for at kunne tale med om.



I den følgende tid vandt nøgenkulturen stor udbredelse i Whitchurch Mold. Der var god gang i sololie-salget, og Arthur tjente i den første tid, indtil alle havde sikret sig en flaske, gode penge. I enhver have i Whitchurch Mold dyrkedes nøgenkultur. Så vidt gik det, at frøken…
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